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Tema: Xwupyprudeckoe OTAeJIeHHE U padoTa MEAMIMHCKOW CECTphl B XHUPYPrUUYECKOM
ornenenuu. llpennorn.
IIpopomxutenbHOCTb 3aHATHA:90 MUHYT

Tun 3ansaTusa: KomOuHUpOBaHHbBIN

enn 3anaTua:

OO0yuamomas: GopMUPOBATH HABBIKK YIIOTPEOJICHUS aHTIIMHCKOTO S3bIKa B PEATbHBIX
CUTyaIusiX MpoQeccuoHAIbHOTO OOIICHUS

3HaTh

- IEKCUYECKUI 1 TpaMMaTHYECKUIl MUHIUMYM, HEOOXOAUMBIH 711 YTEHUS U epeBoia
WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB O pabOTe B XUPYPTUUECKOM OT/IETIEHUHN

YmMmers:

- UCIIOJIB30BaTh JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN MaTeEpHal MO TeMe « XUPYPrudecKoe OTICICHHUE
- 001IaThCS YCTHO U MUCHMEHHO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TI0 JaHHOW TeMe;

- BOCIIPUHUMATh TEKCT MO U3YYEHHOW TEME Ha CIyX;

- CAMOCTOSITEIBHO COBEPLIEHCTBOBATh YCTHYIO U TUCBMEHHYIO pEYb.

PazBuBaromas

- pa3BUTh KOMMYHUKATHUBHbIE YMEHHUS CTYJAEHTOB B IPOLIECCE COBMECTHOM JESATEIbHOCTH;

- pa3BUBATh YMEHHUs 000OIIECHUS MTOTyYEeHHBIX 3HAHHM; pa3BUBATh YMEHUS TPaMMaTHYECKU
MIPABUIIHO BBIPAXKATh MBICITH Pa3BUTh pe(hIEKCUBHBIE CIOCOOHOCTHU CTYICHTOB;

- COBEpIIECHCTBOBATH CAMOCTOSITEIHHYIO pa00Ty 00YUaIOIINXCsl; PA3BUTh KPUTHUECKOE
MBIILICHUE.

BocnuThiBawmas

— CO31aTh YCJIOBHSI, CTIOCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO TBOPUECKOTO MOTEHIINAA, HHTEIIEKTYalbHOM
Y HMOIIMOHAIILHOM c(ephl TNYHOCTH; BOCIIUTHIBATH CIIOCOOHOCTH MPOJAYKTUBHO padoTaTh B
YCIOBUSIX UHIUBUAYATbHON, TAPHOU U TPYNIOBOM, KOJUIEKTUBHON PaOOTHI; TOBBICUTH YPOBEHD
KOMMYHHKATHBHOU KYJIbTYPBI CTYJCHTOB, (JOPMHUPOBATH TOJIEPAHTHOE OTHOIIEHUE K
COOECEeTHUKY.

MecTo nipoBeieHUs: KAOMHET aHTJIMHACKOTO SI3bIKa

OcHalieHue 3aHATHA:

- Teuikuna H.A. TlocoOue 1o aHrmuicKoMy A3bIKY AJI1 MEAMIMHCKUX yumiuil. — M.: AJbsiHc,
2016;

- pabouas TeTpaab CTYJCHTA;

- 3a7aHUS JJI MaJIbIX TPYIIIT;

- pa3laToO4YHBIA MaTepua;

- UHIUBUIyaJIbHbIE KAPTOUKH;

- IPE3EHTALIMU 10 TEME 3aHATHS;

- KOMIIBIOTEP;

- rabymna «IIpemmormy.

MexaucuuniauHapusbie csa3u: OV J1.02. HocTpaHHbIi 51361k, OCHOBBI CECTPUHCKOTO /€A,
Jleyenune marmeHTOB XUPYyPrudeCcKOro npogus.

MeToasbl ¥ (popMBI 1eATETbHOCTH:

Metoapbi:

- ITo ucTOYHMKAM 3HAHUI: CIIOBECHBIN, HATJISIAHBIN, MPAKTUYECKUH.

- ITo xapakTepy no3HaBaTeIbHOM AeATEJbLHOCTH: 00BSICHUTENbHO-UIUTFOCTPATUBHBIMN,
PENpPOAYKTUBHBIN, YACTUYHO-TIOMCKOBBIN

@opmMbI JesiTeIbHOCTH: Oecela, AEMOHCTpallvs, pOJieBas Wrpa, caMmoCTOATelIbHas paboTa,

BBIITIOJIHCHUC I'PYIIIOBOI'0 3aIaHUA, IPOCMOTP BUACOMATCPUATIOB.



IosicHUTEILHAA 3aNIUCKA

Metoandeckas pa3paboTKa COCTaBlIeHa [l IPOBEAECHUS 3aHIATUH CO CTyI€HTaMH BTOPOTO Kypca
cneuuanbHocTu CecTpuHCKOE /1en10 (6a30Bast MOArOTOBKA, 04Hast (hopMa MOITydeHuUs
o0pa3oBaHusl). JJaHHOE MpaKTHYECKOe 3aHATHE pa3padoTaHo B cOOTBETCTBUU ¢ DenepaibHbIM
rOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM, pabovel mpOorpaMMOii, KajleHJapHO-
TEMaTHYECKUM IIJIAHOM 110 NIPEAMETY « AHITIMHACKUN S3BIK».

Tema MeTonuyeckoi pa3paboTku «XHpypruueckoe OTAeNIeHHe U padoTa MEUIIMHCKON CECTPHI B
XUPYPrU4€CKOM OTIEJICHUN» COCTABIIAET OJHY U3 TEM paszeia « XUpYprus» u
HEIIOCPEICTBEHHO CBsI3aHa C IIPEABIAYIIUMHU U MTOCIEAYIOMUMHA TEMAMH 110 JIEKCUYECKOMY U
rpaMMaTH4YE€CKOMY MaTepuaily. /laHHas TeMa HHTEpecHa AJI U3y4EHHUs, TaK KaKk
MIPOCIICKUBACTCS TECHAsI CBA3b C PEATBHOM KHU3HBIO, MPO(ECCHOHATLHON M y4eOHOH
NesTeNbHOCTBIO CTYZIeHTOB. IH(bopMmanus o paboTe XUpypruueckoro OTIeNEHus, O pa3IuyHbIX
MPAaKTUYECKUX CUTYalUsX B pabOTe METUIIMHCKOMN CECTPhI, HOBBIH JIEKCHUECKUI MaTepua
[IOMOTAET B pa3BUTUU OOIIMX KomneTeHni. HemocpenacTBenHas cBsi3b MaTepuaia
METOAMYECKON pa3paboTKu ¢ mpodecCHoHANbHBIMU AUCUUIUIMHAMH («OCHOBBI CECTPUHCKOTO
nenay, « XUupyprus») coco0CTBYeT pa3BUTHIO HE TOJIBKO OOLIMX, HO U MPO(eCcCHOHAIBHBIX
KomrereHImi. TepMuHOIOTHs, U3y4yaeMasi Ha JAaHHOM 3aHATHH HEo0XoauMma JUIsl TOJTyYEeHUs
MH(POPMALIUY 110 TeME « XUPYPIHsD».

Jlexcuueckuit MaTepual o JAHHOW TEME MOKET OBITh HCIIOJIb30BAH MPH MPOX0KICHUN
MOCJIEAYIOIUX TEM JAHHOTO Pa3Jieiia, COCTABICHUHN AUAJIOTOB U YCTHBIX PACCKa30B.



Texunonozuueckasn Kapma npaKkmui4ecKoz2o 3anamus

Ne HazBanue u coneprxkanue 3ramna Bpewms
n/n (MuH)
1 Opranu3almOHHbBI MOMEHT 2
Heamenvnocms cmyoenma Heamenvnocmo npenodasames
IIpuserctBue. OTYET AEKYPHOTO ITpuBeTCcTBHE CTYIEHTOB, BHIICHEHUE IPUYHH
IpyTIbL. OTCYTCTBYIOIIUX. Y CTAHOBJIEHUE
MICHXOJIOTHYECKOTO KOM(OpTa.
BBenenue cTyZ€HTOB B S3bIKOBYIO
cpeny. Hactpoit Ha pabouwmii na.
2. [IpoBepka gomaniHero 3ajaHusi O BOIPOCaM 10
Leamenvnocms cmyoenma Heamenvnocmov npenodasamets
[TepeBoasT ekcuyecKkre eAMHULBI IO | OPOHTANBHBIN OMPOC JIGKCUKH 110 TEME
paHee U3y4eHHOU TeMe. «BHyTpeHHue 6one3Hn»
CMOTpAT npe3eHTalNI0, YUTAIOT U [Ipennaraet npounTaTh, MEPEBECTH TEKCT» In
nepeBosAT TekeT» In the surgical the surgical department», BEITOTHUTH
department» 10 11€MOYKE, BHITIOIHAIOT | TOCIETEKCTOBBIE 3aJJaHHsI C UCIIOIb30BaHUEM
3a/1aHus (CKa)kKUTE MO-aHTJIMHCKH, npe3eHTaunu. CiaymaeT OTBEThl, aHAIU3UPYET,
OTBETHTE Ha BOIMPOCHI, HAUTUTE B KOPpPEKTUPYET.
TEKCTE CJIOBA) [Tpunoxxenue 1.
MeTto/p1 00y4eHHUs: CIOBECHBIH, HATIISATHBIN,
PeNpOLyKTUBHBIN
DopMBbI JeSTEBHOCTH: IEMOHCTpAIIHS,
caMOCTOsITeNIbHAsI paboTa.
3. CooOrieHre HOBOM TEMBI, IIENH, 3a7a4 3aHATUs. MOTUBaIuUs y4eOHOHN 1eITeIbHOCTH 3
Heamenvnocmo cmyoenma Heamenvnocmov npenodasamest
CrnywaroT npenojasarens, Coo01ieHne TeMbl, Lielel 3aHATHS,
3aMKChIBAIOT B TETPaAb JIaTy U TeEMY | oOpallaeT BHUMaHUE CTYACHTOB Ha
3aHATUS. BaXHOCTb 3HAHUS IIpeIMeTa ISl yCIEIHOIO
OBJIaICHUSI TIPO(ECCHEr B IIEIIOM.
CruMynupyer AesTeIbHOCTh
CTYJICHTOB Ha JOCTH)KECHUE
IIOCTaBJICHHBIX LIEJIEH, CO3JaHKE
CUTYallMH ycriexa JUIsl KaXJ0To.
4 O3HaKOMIIEHHE C HOBBIM MaTE€pHAJIOM I10 BompocaM (B (popme TpaIuIMOHHOM JICKITUH, 20

POOJIEMHOM JIEKIINH, JICKIIMH-TUCKYCCHUH, JICKITHH-BU3YyaTN3alliu, 1eJI0BOM UTPHI U JIp.

0 BBIOOPY Mpemno1aBaTesis:

Leamenvnocmo cmyoenma
CrnyiaroT npemnoiaBarens,
3aMKUChIBAIOT B TETPaJb HOBBIC
JIEKCUYECKUE eIMHUIIbI, YUTAIOT UX
XOpOM.

BricTyIieHue ¢ mpe3eHTanuei mno
HOBOH TeMe (orepekaroniee
3a/1aHue).

3ammTa NpoOeKTOB yUaIruxcs o
XUpyprax MeIUIMHCKOr0 KOJUIEIKa.
(Tpu cTyneHTa IPEACTaBISIFOT CBOM

Hesmenvnocms npenooasameis

3HAaKOMMT C JIGKCHYECKUM MUHUMYMOM,
HEOOXOIMMBIM JIJISl YTCHHUS U TIEPEeBOA
MHOS3bIYHBIX TEKCTOB O paboTe B
XUPYPru4ecKOM OTJEIEHUH C UCIIOJIb30BAHUEM
IPE3EHTAlUU 110 TEME 3aHATHSL.

[Ipunoxxenue 2

[TpenyaraetT moCMOTPETh NPE3CHTALIUIO
«Xupypru HalEero KOJIJIEIKa» U OTBETUTh Ha
BOIIPOCHI.

IIPOEKTHI O XUPYyprax, 3a4at0T




BOMIPOCHI K CITYIIATEIIsIM)
YuTaroT ¥ NepeBOIAT TEKCT
«Omnepanus» U BHITOTHSIOT
YIIPaKHEHHUS.

[Ipennaraet npounTaTh ¥ MEPEBECTH TEKCT
«Omnepanys» 1 BBIIOIHUTD MTOCIETEKCTOBBIE
YOpaXHEHHUS.

WHCTpyKTUpPYET, HAaIIpaBIISIET, CIEIUT 3a
MPABWJIBHOCTHIO YTEHUS U MOCIETYIOIINUM
NIEPEBOJIOM TEKCTA;

oOpailiaeT BHUMaHHE CTy/IEHTOB Ha
0COOEHHOCTH NMPOU3HOIIECHHS HOBBIX CJIOB.
(pa3BUTHE TEXHUKH YTCHHUSI)

MeTozap! 00y4eHus: CIIOBECHBIH, HATIISTHBIH,
00BSACHUTENbHO-UJUTFOCTPATUBHBIN, YaCTUYHO-
IIOMCKOBBIH, PENIPOLYKTUBHBIMN.

DopMBbI ACSATEIBHOCTU: IEMOHCTpAIHS,
MIPOCMOTP BUICOMATEPUATIOB,
camocTosiTeNlbHas paboTa.

5 [IpumeneHue 1 3akperuieHue 3HaHWUM, YMEHHUI: 40
Leamenvnocms cmyoenma Heamenvrocms npenodasamens
YuraroT TekcT «I10 Mos pabotay u | [Ipeanaraer npountath TEKCT «ITO MOs
BBITIOJIHSIOT 33/1aHUS: paboTa« U BBIMOJIHUTD 33JaHUS K TEKCTY.
-IIEPEUUCIISIOT OCHOBHBIE MpeaAMeThl | MTHCTPYKTUpPYET, TOMOTaeT, KOPPEeKTUPyeT
Y MHCTPYMEHTapui, 0 KOTOPOM ayUTOPHYIO padoTy.
TOBOPUTCA B TEKCTE. [Ipennaraet 3aganus Ha 3aKpeIICHUE
-OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI 10 TEKCTY. TEPMHUHOJIOTHH.
CTyneHThI BBITIOJHSIOT CIEIYIOIINe Opranusyet paboTy CTyJIEHTOB B MaJIbIX
3aJlaHuUs: HATU COOTBETCTBUE; rpynmnax no 3a/aHusiM Ha 3aKperieHue
1o100paTh HHCTPYMEHTapHid K TEPMHUHOJIOTHH.
MaHHUITYJISLUH; TIOICTaBUTH CJIOBA, Ocy1ecTBIsIET KOHTPOJIb CAMOCTOATEIbHON
MOIXOJISIINE 10 CMBICITY B TEKCT paboThI CTYICHTOB, UX YMEHHS TPaMOTHO
[IpocaymmBaroT ay1uo3amnuch 1 UCTIOJIb30BaTh MPOTPaMMHBII
BBITIOJHSIOT YIIPAXKHEHHUS 110 JIEKCUYECKHUIM U IpaMMaTUYECKH
ayJmomarepuaiaM: 3aroJIHEHNE MaTepual.
IIKaJIbl TPEBOTH MAMEHTKH; 0TBeThl | [Ipennaraer mpociymars TEKCT U BBIIIOJIHUTH
Ha BOIPOCHI 110 IPOCIIYIIAHHOMY, 3a/laHus 10 ay/IM0 MaTepuallaM.
COCTaBJICHHE CBOETO JAMAaJIora 1o [IpoBepsieT ypoBeHb chOPMUPOBAHHOCTH
OIIOPHBIM CJIOBaM, MPE3EHTALU HaBBIKOB M Pa3BUTHS YMEHUH 110 pa3IMYHBIM
COCTaBJICHHOT'O JIMAJIOTa MO POJISM BUJIaM JI€ATEIbHOCTH.
(paboTa MabIMH TpyTIIIAMH)
BocnpousBoasaT nonydyeHnsle 3HaHus, | OpraHuszyeT KOHTPOJIb BBIMOIHEHUS
BBITIOJIHSIOT TECTOBBIE 3a/IaHHSL. CTYJI€HTaMH TE€CTOBOI'O 33aJJaHUs I10
3aKperUIeHnI0 HOBOTo Matepuaina. [Iposepsier
NPaBUIBHOCTD BBITOJIHEHHS YIPAKHEHHUH,
OopraHusyet o0CyKJIeHUE TOMYIICHHBIX
OIMOOK U UX KOPPEKIIHIO.
[Tpunoxenue 3.
MeTto1b1 00y4eHUs: penpOAYKTUBHBIH,
YaCTUYHO-ITOMCKOBBIM.
DopMBI IeITETBHOCTH: paboTa MaJIbIMU
rpynmnaMu, pojeBasi Urpa, CaMoCTOSITEIbHAS
paborTa.
6. Onenka aestenbHOCTH CTyIeHTOB. Pednekcus. [lonsenenne nroros 5




Heamenvrocmos cmyodenma Heamenvrocms npenodasamens
O1eHNBAIOT YPOK, OTBEYAst Ha [ToBOAWT UTOTH 3aHATHUS, AHATUIUPYET
BOTIPOCHI 110 KapToukam. CymiaroT paboTy rpynsl, MPOBOAUT pedIIeKCHIO,
METOAMYECKUE PEKOMEHIAINN KOMMEHTHPYET BbICTABJISIEMbIE OIIEHKH
MperoIaBaTelsl U aHAJIN3 [Tpunosxenue 4.
BBICTaBJISIEMBIX OILIEHOK. Metobl 00yYeHUs: penpOTyKTHBHBIH,
O060011at0T N3y4YeHHBIN HA 3aHATHH POOJIEMHBIH.
MaTepHuall. AHATH3HPYIOT OMHOKH, DOpMEI IeITETFHOCTH: CaMOCTOSITEITbHAS
OIICHUBAIOT TOCTHKEHHE I1IETICH. pabota, Gecena, o0o0IICHHE.
[TocTaHOBKa BHEAYTUTOPHON CaAMOCTOSITEIIbHON PabOThI 5
Heamenvrocms cmyodenma Heamenvrocme npenodasamens
3anuchIBalOT JIOMAITHEe 3aJaHne B OOBsCHSICT AITOPUTM BBIIIOJIHEHHSI TOMAITHET O
Terpanb. [lonydaroT mosiCHeHUs o 3aJaHHS.
BBITTOJIHEHHIO JIOMAITHETO 3a[aHuUs 1. Bely4nuTh HOBBIE CIIOBA U BBIPAKEHHUSI
2. BBINOJIHUTG yNpakHEHHE Ha 3aKPETUICHNE
Marepuaia (MMCbMEHHO B pabouei TeTpain)
Metobl 00y4eHUs: penpOTyKTHBHBIH,
DopMbI JeSTeNLHOCTH: Oecena, 0000IeHHe,

IIpuiaoxenne Nel

Texcr «IN THE SURGICAL DEPARTMENT)

I want to tell you about my friend. My friend is a surgeon. He works at a large hospital in the
surgical department. His work begins at nine. When he comes to the hospital he goes to his
wards to examine his patients. He asks the ward nurse about the post-operative condition of his
patients. Sometimes she tells him that the temperature of some of the post-operative patients is
rather high and some of them have a swelling. The surgeon gives necessary instructions to the
nurse and goes to the operating-room. He operates three days a week. The work at the surgical
department is rather difficult but very interesting. I learnt much about surgical nursing, about the
dressing of wounds and about the duties of a surgical nurse.

YrnpakHeHHUsI K TEKCTY:

I. Translate these words from Russian into English (IlepeBeaute 3TH cj10Ba ¢ pyccKOro Ha
AHTJIMIICKHUIA): COCTOSTHUE OOJBHOTO TIOCTIE ONIEPAINH; XUPYPTUIECKOe OT/ICIICHUE;
OoCMaTpUBaTh OOJBHBIX; JaBaTh HEOOXOIUMbBIC HHCTPYKITUH;, ONICPUPOBATh TPU Pa3a B HENEIIO;
XHPYPTrU4ecKas CecTpa; rnajaTHasi CecTpa; OImyXoJlb.

II. Answer these questions (OTBeTbTe Ha BONPOCHI):

1. Where does my friend work?

2. When does his work begin?

3. Whom does the doctor ask about the patients’ condition?

4. Has the doctor many operations during a week?

5. Have you been at a surgical department?

II1. HaiinuTe B TEKCTE CJI0BA, KOTOPbIE MOKHO COYETATH CO CJIOBAMM

'post-operative', 'surgical'.

IIpuiaoxenne Ne2

JIE nist mepeBoaa:

1.surgery ['s3:d3(9)r1] xupyprus

2. a surgeon ['s3:d3(o)n] xupypr

3. surgical ['s3:d31k(o)1] xupypruueckuit

4. surgical gown [gaun]| Xupypru4eckuii KocTIoM

5. put on oxeBaTh

6. to carry out BBITIOJIHATH(tO carry out an operation — JeJiaTh ONEPAIHio)




7. operating theatre onepamnronHas

8. ward-nanata

9. sterile conditions ['sterail] [kon'dif(o)n] cTepunbHbIe yCTIOBHS

10. microorganism [, maikra(u)'a:g(9)niz(o)m| MUKpOOpraHu3M

11. scrub up [skrab] TmiarenbHO MBITH U A1€3UH(UIMPOBATH PYKHU Hepesl onepanneit

12. department — otnenenue

13. swelling - Bocnianenue

14. operating-room -omnepanoOHHas

15. dressing -nepeBsizka MOBSI3Ka

16. wound- pana

17. duty-o06s3aHHOCTB

18.to touch-kacaTbcst

19.swab-tammon

20.stitch-m10B

21.forceps-['fo:seps] -muHIET

22.dust-nipuTH

23.wear a mask-HOCUTb Macky

Texer “THE OPERATION”. IlpounTaiiTe 1 nepeBeanTe TeKeT «Onepauus».

The operation begins when the surgeon makes an incision or cut. Control of bleeding is very
important. A swab is a pad of cotton or other material used to soak up blood from the operation
site. A sucker is a mechanical device which aspirates sucks up - blood. Bleeding vessels are tied
with ligatures or sealed by an electric current (diathermy).

Drains may be inserted to carry away fluid which might act as a culture medium for bacteria.
Various methods are used to close the wound, for example sutures (also known as stitches),
or staples. Finally, the wound is covered with a dressing.

YnpaxxHeHHs K TEKCTY:

I. Translate the words with help of vocabulary.IlepeBeaure cj10Ba, moJIb3ysich cJI0BapeM:
1. pa3pe3anue, 2. TaMIIOH, 3. OTKa4aHHAas KUAKOCTb, 4. IPEHUPOBAHUE PaHBbI, 5.paHa, 6. 0B, 7.
CKOOKa, cko0a, 8. nuarepMus

I1. Match the names of instruments for the operation with their translation.Coennnure
HA3BaHUS MHCTPYMEHTOB C UX MEPEBOAOM:

1. Scalpel a) Urojka

2. Forceps b) Ta3

3. Scissors C) LIMPUIL

4. Needle d) ckanpnens

5. Syringe €) MUKPOCKOII

6. Speculum f) karetep

7. Microscope g) XUPYpruuecKue UMbl
8. Basin h) cTon a1 UHCTPYMEHTOB
9. Instrument table 1) 3epKajo

10. Catheter J) HOXHUIIBI

IIpniaoxenne Ne3

Texcr «It’s my job» IIpouuTaiiTe u mepeBeguTe TEKCT «ITO MOSA padoTa»

Matthew Binns is a theatre nurse. “When I start the shift, my first duty is to prepare the theatre.
My team and I dust everything and check that all the electrical equipment is working. We make
sure the table’s set up, and that we have everything we need such as gowns, gloves, soaps and
brushes, waste bags, and stocks of swabs. Then I check the operation list and prepare the
equipment tray for the first one. I count all the swabs, sutures, blades — anything that could be
left inside of the patient — and write it all up on the white board. Our patients are all unconscious,



and it’s a part of our job to make sure they are not injured or uncomfortable when they are on the
operating table. During the operation you need to anticipate what will need next. They generally
work with forceps and scalpel, and you always need the right type of swab ready. With
experience, you get to know what clamp or blade will be needed next. At the end of operation,
we count in all the equipment that has been used, clean up the patient, and take them to the
recovery room. Then it’s back to the theatre to wipe down all the surfaces and start all over
again. The basic job stays the same, but technology brings in new things. About half our
operations here use keyhole surgery, which means we have to operate TV screens and other
equipment. I have also been trained to use the laser machine which is used for cutting or
removing tissue.

YnpaxxHeHHs K TEKCTY:

I. Read the text «It’s my job» and write down the instruments which Mathew
use.IIpourure Teker «It’s my job» m oTMeThTe MpeAMETHI, ¢ KOTOPBIMH HMeEeT 1eJ10
Mbs1h10

I1. Read the text «It’s my job» and answer the questions. IIpourure Tekcr «It’s my job» n
OTBeThTE HA BOMPOCHI:

1. How does the theatre nurse count pieces of equipment?

2. How does the theatre nurse care for the patient on the operating table?

3. Why does the theatre nurse need to watch the operation carefully?

4. What is the theatre nurse’s first job after the operation?

5. How has Mathew’s job changed?

3AJAHUA JJI51 BAKPEIVIEHUSA TEPMUHOJIOT'UA
NelMatch each word with its description. CooTHecuTe Kasxaoe cJ10BO C ONMCAHUEM.
1. drapes -Sterile covers for the parts of the patient’s body not involved in the operation
2. forceps- A scissor -like tool for gripping tissue
3. an implant -A device or artificial part that is inserted into the body, for example to replace or
assist the defective part.
4. a swab -A piece of material, such as cotton, that used to absorb blood during the surgery
. retractors —Tools that hold organs out of the way to allow the access to the surgical site
. a scalpel -A tool with a sharp blade for cutting
. a scar -A mark that remains after a cut has healed.
. a clamp -A tool for holding a blood vessel closed to prevent bleeding
9. sutures - Stitches that are inserted to close the wound
10. a gown -A sterile piece of clothing worn by people in the operating theatre
11. an incision -A cut made by a surgeon to allow access inside the body
12. staples -Small pieces of wire that are pushed with a machine into each side of a wound

0 3 O\ D

Ne 2 Which of the instruments is needed for each of the following procedures?
Kakne nHCTpyMeHTHI HEOOXOAUMBI LIS CJIeAYIOIINX npoueayp?

1.making an incision a scalpel



2.keeping the sides of the wound open a retractor
3.cutting sutures scissors

4.holding the cut ends of the blood vessels artery forceps
before they are tied

3AJIAHUA 11O AYIUMATEPHAJIAM
I 3apanus nys padoThl ¢ JUAJTOTOM.

Nel Listen to the nurse talking to a patient before her operation. Tick the things that the
patient is worried about.IlpocaymaiiTe Oecexy Mexay MeacecTPOl M NALMEHTOM Iepes
onepauueii. OTMeTbTe rajl0uKoi Te Bell[H, 0 KOTOPBIX 0eCIOKONTCS MAIUEHTKA._

Dying during the surgery

Having the wrong operation done

MRSA (methycycyllin resistant staphylococcus aureus)
Pain after the operation +

Pain during the operation +

Scarring  +

Ne2. Listen again and answer the questions.IIpociymaiite 3anuch eme pa3 i OTBeTbTe HA
BOIIPOCHI

. What operation is Tori having?

. In what form is pre-med?

. How will the pre-med make her feel?

. What will the anesthetist ask her to do?

. What will Tori have to control her pain post-op?

. What is the worst pain she should have after the operation (out of ten)?
. What does the orderly check before taking Tori?

. What documents does the orderly take into the theatre?

03O\ LN KW

Ne3. Using the prompts below make up a similar dialogue with your partner. Take turns as
nurse and patient. UcnoJib3ysi oJAcKa3K, HUKe COCTABbTE JHAJIOT MeKAYy MeIcecTPoi 1
NaNMEeHTKOM.

Nurse:how/ feeling

Patient:OK/nervous

Nurse:what/ worrying?

Patient:anaesthetic/ not strong enough/ in pain/ not/ able to speak
Nurse:1/ ask/anaesthetist/ explain/ what / does

Patient: thanks

Nurse:in a moment/ give/ pre-med/ feel /relaxed/ sleepy
Patient:OK. how/ feel/ wake up?

Nurse: fully awake/feel / only mild pain

TecToBbIE 32 ]aHUS HA IPOBEPKY YCBOEHUSI M3YUEHHOI0 MaTepuaJia
BapuantNel.
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. Match the words with the translations

1. a scrub nurse a) MBIThb PYKH IIepej1 onepanueit
2. operating room (theatre) b) xupyprudeckas cectpa

3. to scrub up— C) mpam

4. a swab — d) onepanroHHbI# 3a71

5. ascar €) MUHLET

6. a clamp — f) Tammnon

7. forceps g)XUpypr

8. a surgeon h) 3axum

I1. Determine which statements are TRUE(+) or FALSE(-)
1. It is no very important that operations take place in sterile conditions.

2. The surgeon and his assistant must scrub up, and put on surgical gowns, masks, and gloves
before the operation.

3. Scrub nurses who work in a surgery are responsible for sterilizing equipment and ensuring
that the operating environment is aseptic.

4. The operation begins when the surgeon takes a scalpel.

BapuantNe2.

I. Match the words with the translations

1. scissors a) paHa

2. a scalpel b) moBsi3ka
3. a dressing — C) ylaniTh
4. a scar d) HOXKHUITBI
5. awound €) Hazpes

6. an incision f) mpam

7. to remove- 2) WIBBI

8. sutures — h) ckanprmens

I1. Determine which statements are TRUE(+) or FALSE(-)
1. Control of bleeding is not important.
2. A swab is a pad of sterile material used to soak up blood from the operation site.
3. There is only one to close the wound — sutures.

4. The doctor needs a scalpel to make an incision,



IMpunio:xxkenne Ne4
Pedaexcus. [lokaxxure Ha CMalIMKe Ballle HACTPOCHUE HA 3aHATUU

I I feel myself...
6

What did you like best of all?
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